
Urkunden und Beilagen.

1. Urkunden.
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exn. vi.

t^.n ^Vet to snisnci nn ^ot ingcls in tlio ^vvont^-sixtk Vosr

ok tlio kioi^n ok II! s Ugjesl^ IkinK (?so,Ze tlio 'kliirci,

intitulocl ^4/i ^4ot to e?n^>owe?' t/?s 0/ tünntor-

Izur^ o?- t/iö 0/ Vorli /or t/t« Z"kmo ösMZ to

co?^eo?«tL to t/^e k)Htvo a/ a k'sr^o?^ ieMZ- ^uö/eotL

0?^ (VttZeus o/" Oott/ttrie^ 0«!! 0/ //k^ Ms^ostF's Do?»Mio»L.

kötli Ootoöor, 18ä1.I

VVIIIÜItL^K in und un ^.et psssed in tlio I>vent^-sixtl>

Vour ok tlro lieig'n ok Ilis luto Au^jost^ ItinZ- tksorAö tlio Ikird,

intitulod >l» >tct to em/^o«?er t/«o Xl?-o/iöis/io/i 0/' eanterdur^ or

t/te >i/'<M!5/!o/) 0/ Vorlc /or t/iö ?Ä»g üeusA to oo»issor«ts ta

t/is t)//tes 0/ « Fix/tot) Dorsons üe»»A Ku/i/eot« or Oiti^snz 0/

t?o«»tries out 0/ //i6 tVo/esti/'s /)o»n/»o?!s, skter rsoitinA tlist

"tliore uro divers Dorsons, Luli/ots or Liti^ens ok Lountries

out ok Ilis Ns^sstz''s Dominions, und inIisbitinF und residinK

>vitlnn Ilis said eountrios, >vlro prokess tke puliliv >VorsIiip ok

^ImiZIit^ Lod uoeording' lo tlio krineiplss ok tlio Lkuroli ok

^?iA/a?iÄ, und nlio, in order to provide s reKulur Sueeession

ok Ainisters kor tlie Lervics ok tlieir einirel», uro desirous ok

IiuvinZ- oertain ok tlio Lul^oets or eiti?sns ok tlioss eountriss

vonseersted Lisliops soeordinK to tlie Dorm ok Lonseerution ok

tlie eiiuroli ok LnAkanck/' it is smonKst otlisr tliings enueted,
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tlrat krnm »nU »kter tlio ^assinK ok tlio snid r^vt it slronIU and

iniglit I>e Ia>vkul to and kor tlio ^reliliislioi) vk LÄ»terü«ri/ or

kor tlio rVrelibisIiop ok i'or/c kor llw limo Iiein», tngetlier rviUi

sueli otlior Lisliops as tlie^ sliould oall to tlieir ^ssistanoe, to

oonseorato Uersons Ireing- 8ul)^jeets or Litir.sns ok Dountries out

ok Ilis Alnjest^'s Dominions kisliops kor tlie I'urposes in tlie

said ^ot mentionod, rvillioul tlie liinA's Dioenee kor tlieir

IZIeetion, or tlie kio;nl Zlandato undor tlio Kroat 8eal kor tUeir

Lonkirmation »ml Lonseeration, and »itliout roquiriiiA tliem to

take tlio Datlis ok ^IloKiaueo and 8n>)reinao^, and tlie OatI) ok

Uno DIredienee to tlie ^rolllrisliop kor tlro lime Ireing" ^nd

»Iiereas it is Expedient to onIsrAv tlro I'orvors xiven I>^ tlro

said rdet; Iro it llrorokoro onaeted I>t>' ll>o klueen's inost Lxeel-

lont Ns^jest^, 1)^ and rvitli tire ^.dvioo and Lonsent ok tlro

Dords 8iiiritual and lemjroral, and Lommons, in tiris ziresont

Uarliainent assemdled, and dx tlro ^utliorit^ ok tiro same, Iliat

it silnll null >na^ bs lavkul to and kor tiro ^relilrisliop ok k'»»-

tor/)?»n/ or tlio ^relllrisliop ok ^or/r kor ilio 1'iino deinx, toxe-

tlier rvilli sueli otlior Lislrops ss tlio^ sliall eali to tlreir ^.ssi-

stanco, to oonseorato 8ul>^eets, or II>e 8ul)^joets or

Diti^ens ok an^ ?oreiAn liin^dom or 8tats, to Ire Lislio>>s in

any ?oreixn Lountr^, rvlrotlror suoli koreizm 8ul)^jeots or Liti-

r.ens bo or do not 8nl)^eets or Liti/.ons ok >I>o Dountr^ in

rvIiioU Ilre^ sro to »et, and >vitl>ont tlro Oueon's Dioonoo kor

tlroir LIeetion, or tlio Do^al ülandate unilor tlie Kreat 8e»I kor

tlieir Donkirmation and Donsoerstion, and rvitliout rocinirin^

sueli ok tliem as in»)' Ire 8ub^'oets or Liti^ens ok anx Dorei^n

liinxUom or 8t»to to laliv tlie Datiis ok ^IleAianoe and 8»i>re-

mne^, »nä tlro Dstlr ok Uno DIreUieneo to tlio ^relldisliop kor

tlio limo IreinA.

II. ^ncl Ire it kurtlier onseteU, II,»t suoli IZisIiop or Lisiroirs

so eonseernteU ms^ oxereiso, ^itliin sueli Dimits »s krom

'kime to 'kimo be »ssixned kor tlist ?ui'i>oso in sueli Doroixn

Dountries Irx Der Hlg^jest^, 8piritu»I Uurisäietion ovor tlio

Ninistors ok Lrktks/i Lon^roAntions ok tlie Dniteä LUureli ok

»ml /)<?/«,)</, niul ovor suoll otlior ?rotest»nt LonZre-



xutions »s in»!/ Iie desirous ok i>I»einA tlwmselvos under Iiis or

tlieir ^.utliorit^.

III. provided »Dvuzs, Illgt no Person sliull be eouseeruted

» Lisliop i» tlie Zlnnnvr lisrein provided, until tlie /^rvliliisliv^

ok Ottoterönr// or tlie iVrvIiI>isIioji ok Vor/r kor il>e lime Iieinx
slisll Imve lirst »>>plied kor »nd sI,»II Iiave obtsined Her N»-

iest^f's Dioenoe, I>^ >V»rr»nt under Her lio^sl 8iAiiet »nd 8ixn

ZIsnunI, »ulliori^inZ- »nd empo^verinx Iiiin to jisrlorin sueli Oon-

secrntion, »nd expressinA Iiis Kume ok Ilie Person so to Iie

oonsevr»ted, nor until Ilie s»id Vrelibisliop Ii»s I>een kull)'

»soertained ok tlie 8ukkieiene^ ok sueli Person in Zood Deurninx,

ok tl>e 8ound»ess ok Iiis p»itli, »nd ok tlie pnrit)/ ok Iiis
Zlunners.

IV. provided »Dvg;'s, »nd Iie it Iiereliz' dsolured, tliat no

Person eonssoruted to tlie Okkioe ok » Disliop in tl>s ülnnner

»korsssid, nor anx Person derivinF Ins Oonseorstion krom or

under »n^ Disliop so oonseersted, nor »n^ Person »dmitted io

tlie Order ok IZesoon or priest 1,^ »n^ Lisliop or IZisIiops so

eonseorsted, or I>^ tlie 8uoeessor or 8ueeessors ok an^ IZisIrop

or Lisl>o>is so eonsoorsted, sliull bs tlisred^ enuliled to exereiso

Iiis Okkioe witliin Her HI»^sstx's Dominions in tknAt-Mrt or
otliervvise tlinn aeeording- to tlie Provisions ok »n Vet

ok tlie 'kliird »nd pourtli Ve»rs okller present Zls^'sst^, intitnled

>1» vket to »ito/cs oert««» D, ovisto?ts a»rt/?eA«t«twns »n rss/ieot

to t/es tkirei'ctse rrit/«,» ItnAlund a»ct Ireland 0/ t/teu' tt//?es to/

t/iö Lts/io^s onrt OterAZ/ 0/ t/tö Drotsstsnt L/itson/i«t O/turo/t

»i 8cotl»nd; o??rt «tso to e-vtenck sne/,. Droristons snrt /?SA«t«-

tton« to t/o? A»s/io/is «nck Oter//// 0/ t/,o Drot<?sta,it /^/oxoa/^o/

O/tttro/t Dt ttiö pootoct Ktates 0/ Vmeriea.- 010t otso to ma/re

/)ot/<er /i<?Attt«t»o?»s i» res/ieot to Fts/to/?s onct Ots,'A^ ot/ier

t/iaw t/toss 0/ t//ö DntteÄ O/tt/rc/t «/^ ItnZIsnd «?»et Irvlnnd.

V. provided »Ivvs^s, »nd de it knrtlier en»eted, ?Ii»t tlie

Vrelldisko>r >vlio so oonseor»tes slisll g'ive to tlie person eonse-

er»ted a Oertil!e»ts under iiis II»nd und 8o»I, oontsininx tks

K»i»e ok Ilie Oountrx vvliereok Iie is » 8ul>^jeot or Oiti^en, »nd

Ilie k<»mo ok tlie Okureli in vvliieli I>s is »>>poi»Ied Dislro>>;

I P»>li»»>cniö-Aclc.
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and in oass ok suell Lerson beinA tbe Subject or tätigen ot

sn^ boreiAn liinxdom or Liste, tlren suoli llertiliosto sbsll

luetlier mention, tbst Ire Iiss »ot tslceu tlio ssid Uatlis, Ire

bsinA oxemptsd b^ virtus ok tlüs ^ot keom talcinA tbsm.

VI- Leovided alms^s, und Ire it snsetsd, tbst Ibis ^vt nis^

ke »mended or repeslsd mix Vot to Ire passsd in Ilre

Iiresent Lession ok Larlismont.

Parliameuts-Acte, aus dem 5. Jahr der Königin

Victoria.

Eine Acte zur Verbesserung einer Acte aus dein 26. Jahr

der Regierung Seiner Majestät König Georg's III, be¬

nannt: Acte, daß der jeweilige Erzbischof von Canterbury

und Erzbischof von Uork ermächtigt werde, zu dem Zimt

eines Bischofs solche Personen zu weihen, welche Unter¬

thanen oder Bürger von Ländern sind außerhalb der Ge¬

biete Seiner Majestät.
3. October 1841.

Wasmaßen in und mittelst einer Acte, durchgegangen im

sechsundzwanzigsten Jahr der Regierung Seiner hochseligen Ma¬

jestät König Georg des Dritten, benannt

„Acte, daß der jeweilige Erzbischof von Canterbury oder

Erzbischof von Uork ermächtigt werde, zu dem Amt eines

Bischofs solche Personen zu weihen, welche Unterthanen oder

Bürger von Ländern sind außerhalb der Gebiete Seiner Ma¬

jestät"

nachdem darin angegeben, wie

„unterschiedliche Personen, Unterthanen oder Bürger von

Ländern außerhalb der Gebiete Seiner Majestät, und in diesen

Ländern wohnhast und angesessen, vorhanden sind, welche den

öffentlichen Dienst des Allmächtigen Gottes nach den Grund-
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sähen der Kirche von England üben, nnd welche, um eine re¬

gelmäßige Succession der Kirchendiener für ihre Kirche zu be¬

stellen, danach verlangen, einige von den Unterthanen oder

Bürgern jener Länder zu Bischöfen geweiht zu erhalten nach

der Consecrations-Form der Kirche von England" —

unter Anderem verordnet worden ist,

daß nach und von dem Durchgehen besagter Acte an, es dem

jeweiligen Erzbischofe von Canterburh oder Erzbischofe von

Uork gesetzlich erlaubt sein solle und möge, zusammen mit

denjenigen andern Bischöfen, welche sie zur Assistenz nehmen

wollen, Personen so Unterthanen oder Bürger von Ländern

außerhalb der Gebiete Seiner Majestät sind, zu Bischösen für

die in besagter Acte erwähnten Zwecke zu weihen, ohne des

Königs Erlaubniß zu ihrer Wahl, oder das Königliche Man¬

dat unter dem großen Siegel für ihre Bestätigung und Weihe,

und ohne von ihnen zu fordern den Huldigungs- oder den

Supremat-Eid und den Eid gebührenden Gehorsams gegen

den jeweiligen Erzbischof;

Und wasmaßen es angemessen ist, die Vollmachten, welche durch

besagte Acte gegeben, zu erweitern!

Sei es demnach verordnet, durch Ihre Majestät die Königin,

nach und mit dem Beirath und Zustimmung der Geistlichen und

Weltlichen Lords und der Gemeinen, in diesem gegenwärtigen

Parliament versammelt, und unter der Autorität derselben!

1, Daß es gesetzlich erlaubt sei dem jeweiligen Erzbischof von

Canterburh oder Erzbischof von Uork, unter Zuziehung derjeni¬

gen andern Bischöfe, welche sie zur Assistenz rufen wollen, Ark¬

tische Unterthanen, oder die Unterthanen oder Bürger irgend

eines fremden Königreichs oder Staates zu weihen zu Bischöfen

in irgend einem fremden Lande, ohne Unterschied ob solche

fremde Unterthanen oder Bürger, Unterthanen oder

Bürger desselben Landes, worin sie ihr Amt ausüben

sollen, sind oder nicht, und ohne die Erlaubniß der Köni¬

gin zu ihrer Wahl oder das Königliche Mandat unter dem gro¬

ßen Siegel zu ihrer Bestätigung und Wcihnng, und ohne von

denjenigen unter ihnen, welche Unterthanen oder Bürger eines
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freinden Königreiches »der Staates sein mögen, den Huldigungs¬
und den Supremats-Eid, und den Eid des gebührenden Gehor¬
sams gegen den jeweiligen Erzbischof zu fordern.

2. Und sei es ferner verordnet, daß ein solcher so geweihter
Bischof, oder Bischöfe, die geistliche Jurisdiktion ausüben möge
innerhalb solcher Grenzen, als Ihre Majestät von Zeit zu Zeit
bestimmen mag, über die Geistlichen Vrittischer Gemeinden aus
der Vereinigten Kirche von England und Irland, und über die¬
jenigen andern Protestantischen Gemeinden in jenen Ländern,
welche wünschen möchten, sich unter seine oder ihre Autorität zu
stellen.

3. Mit der Bedingungjedoch, daß kein Individuum in der
hier bezeichneten Weise zum Bischof geweiht werde, bevor nicht
der Erzbischof von Canterbury oder der Erzbischof von Uork
nachgesncht und erhalten habe Ihrer Majestät Erlaubniß mittelst
Erlasses unter Ihrem Königlichen Handsiegcl und Unterschrift,
dadurch er antorisirt und ermächtigt werde jene Weihe zu er¬
theilen, und darin der Name oder die Namen der zu weihenden
Personen ausgedrückt seien; noch auch, bevor nicht besagter
Erzbischof sich von ihrer hinreichenden Gelehrsamkeit, der Rein¬
heit ihres Glaubens und der Tadellosigkeit ihres Wandels ver¬
gewissert habe.

4. Mit der Bedingung ferner, wie hiemit ausdrücklich erklärt
wird, daß kein Individuum, das in vorbesagter Weise zum Bi¬
schof geweiht worden, noch irgend ein Individuum, das seine
Weihe von oder unter einem so geweihten Bischof ableitet, noch
irgend eine Person, die von einem so geweihten Bischöfe oder
Bischöfen, oder von dem Nachfolger oder den Nachfolgern eines
so geweihten Bischofs oder mehrerer Bischöfe zu der Würde eines
Diaconus oder Priesters zugelassen worden, dadurch befähigt sei,
sein Amt innerhalb der Gebiete Ihrer Majestät in England oder
Irland auszuüben auf andere Weise als nach den Bestimmungen
einer Acte aus dem Dritten und Vierten Jahr Ihrer jetzigen
Majestät, benannt

„Acte um gewisse Anordnungen und Bestimmungen zu tref¬
fen über die Art, wie die Bischöfe und die Geistlichkeit der
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Protestantischen BischöflichenKirche in Schottland ihr Ami
in England und Irland ausüben können; und auch, um diese
Anordnungen und Bestimmungen auf die Bischöse und Geist¬
lichkeit der Protestantischen Bischöflichen Kirche in den Verei¬
nigten Staaten von Amerika auszudehnen; und auch, um fer¬
nere Bestimmungen zu treffen in Bezug aus Bischöfe und
Geistlichkeit, die nicht zur VereinigtenKirche von England
und Irland gehören."
3. Unter der Bedingung, wie hiemit ferner verordnet wird,

daß der Bischof, welcher also weihet, der also geweihten Person
ein Certificat unter seiner Hand und Siegel, worin enthalten sei
dcr^Name des geweihten Individuums, der Name des Landes
dessen Bürger oder Unterthan er ist, und der Name der Kirche,
in welcher er zum Bischof bestellt worden; und im Fall solches
Individuum Unterthan oder Bürger irgend eines fremden König¬
reiches oder Staates wäre, dann soll solches Certificat ferner er¬
wähnen, daß er obbesagte Eide nicht abgelegt habe, weil er von
der Verpflichtung dazu durch diese Acte ausgenommen worden.

6. Und sei es verordnet, daß diese Acte verbessert oder wider¬
rufen werden könne durch irgend eine Acte, die in der gegenwär¬
tigen Sitzung des Parliaments durchgehen möge.
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Dotations - Urkunde.

3^>ir Friedrich Wilhelm, von Gottes Gnaden, König von
Preußen rc. thun kund und bekennen hiermit, daß Wir zur Do¬
tation eines evangelischen Bisthums zu Jerusalem, welches von
der Krone und Kirche von England gestiftet wird, die Hälfte
beitragen wollen, und bestimmen Wir dazu ein Kapital von
13,000 Lv. St., in Worten Fünfzehn Tausend Psund Sterling,
welches Wir bei Unserer DiSpositions-Kasse dergestalt zur Ver¬
fügung gestellt haben, daß zunächst die Zinsen von diesem Kapi¬
tale mit 600 Lv. St., in Worten Sechs Hundert Pfund Sterling,
in jährlichen Zahlungenpränumerando als Hälftetheil des jähr¬
lichen Einkommens des Bischofs von Jerusalem, zu Händen der
Erzbischöse von Cantcrburh, von Uork und des Bischofs von
London, als Irustees jenes Bischofs-Sitzes, geleistet werden sol¬
len. Sollte in späterer Zeit die Anlegung des Ausstattungs-
Kapitals in Ländereien in Palästina für sicher und vortheilhaft
erachtet werden, wozu es jedoch in Rücksicht der von Uns ge¬
währten Hälfte desselben zuvor Unserer besonderen Bestimmung
bedarf, dann wird das oben gedachte Kapital der 13,00(1 Lv. St.
selbst, für den mehrerwähnten Zweck, den Irustses baar ausge¬
zahlt werden, wogegen dieser von Uns gewährte Beitrag in die
Dotations-Urkunde des Bisthums aufgenommen werden soll und
zwar mit der Festsetzung, daß wenn das durch jenes Kapital an¬
gekaufte Eigenthum eine höhere als die mit 600 Lv. St. jährlich
ausgesetzteRente gewähren sollte, dieser Mehrertrag nicht zur
Vergrößerung der Einkünfte des Bischofs verwendet werden, son¬
dern den Stiftungen des Bisthums zufließen soll.



Dotations-Urkunde, II

Dessen zu Urkund huben Wir vorstehende DotutionS-Bewilli¬
gung vollzogen. Geschehenund gegeben zu Kolbnitz bei Jauer
den 6ten September 1841,

(gez,) Friedrich Wilhelm,

Urkunde
über eine zu zahlende jährliche Rente
von Sechshundert Pfund Sterling oder
statt deren, eines Dotations-Kapitals
von Fünfzehn Tausend Pfund Sterling,
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Vicioui^ I!.

Vicioni^, dx tlie kraes ok 6od, klueen ok tlie llnited liinA-

dorn ok Dreat Lritsin and Ireland, Dekender ok tlrs Raitli, Ke.,

S:o., ck.'o., lo tlis lllost Reverend Rall>er in tlod, William,

Divins Rrovidenee, Dord ^reliliislio>i ok Lsnterbur^, Drimate ok

all lZuZIand and ületropolitan, KreetinA. Wliereas an ^Vet

passed in tlie Riktli lkear ok our lieixn, irtitulsd "^n ^Vet to

amend an ^et mads in tlie liventx-sixtl» Vear ok llw llvi^n ok

llis llla^jest^ IkinA keor^e tlie Iliird, intituled ^n ^et to em-

po^ver llie ^rcliliisliop ok Lantorkur^ or tlie ^roliliisliop ok
Vorli kor tlie time IzeinZ- lo eonseeralv to tlie Dkkiee ok a Li-

sliop Rersons IioinK kuk^jeets or Liti^ens ok Dountries out ok

llis llls^jest^'s Dominions," II vas, amonZst otlier tliinZ-s,

IZnaeted, tlist it sliould and miAlit I>e Ia>vkul kor tlie iVroli-

ldsliop ok Lanlerdur;- or tlie ^relilzisliop ok Vorlc kor llie time

IioinA, to^etlier >vitl» sueli otlier Lisliops as tlrs^ sliould eall

to tlieir assistanos, to eonseerate Lritisl, Sul^eets, or tlie Kuli-

^eets or tliti^ens ok an)' RoroiAn liinssdom or ktate, to ds

1ZisI>oj,s in an^ Roreixu Dountr^, vvlietlier sueli Roreixn 8ul>-

^'eots or Diti?ens be or Iio not Sul^ects or Diti^ens ok tlie

Louittr)' in ivliioll tlisx ars to set, and vitliout tlie IZuesn's

Ideenve kor tlieir Rleotion, or tlie ko^al lllsndats undsr tlie

Dreat Keal kor tlieir (lonkirmstion and Donseerstiou, and ivitlrout

requirinss suel, ok tliei» as ma^ lie Lub^eots or Diti-iens ok anx

RoreiFn ILinAdom or ktsts to take tlie vatlis ok ^IIvAianoe
and kupremae^ and tlie Oatk ok due Vliedienee to tlie ^roli-

liislio^ kor tl>e time IioinAi



III. Der Königin Eilnnlnnß zur Weihe.

>Vnä vlieroas it is 1,^ tlie ssiä ^et knrtlier lünscteä, tliat

sueli Lisliop or IZisIxzps so oonssorateä ma>s sxervise, vritllin

sueli limits as lna^' krom tiine to tiine I>e assiKneä kor tliat

purjioso in sueli Loreissn Louutries I>^ läs, Spiritual äurisäivtion

over tlie Zlinisters ok Lritisli LonAreAstions ok tlie Ilniteä

Lliurvli ok lÜnZäsnä anä Irelsnä, anä over suel» otlier ?ro-

testant LonArexations as inax liv äesirous ok plsoiiiF tlieinselves

unävr Iiis or tlieir ^utliorit)':

^,nä ivliereas it is I>^ tlie ssiä ^.ct proviäeä, tliat no Person

slioulä Ire vonseerateä n IZisliop in tlie nianner Hierein proviäeä

until tlie ^rellliisliop ok Lantsrlzur^ or tlie Welil,isliop okVorle

kor tlie tims lieinA slioulä liave kirst applieä kor anä slioulä

liave olitsineä our Ineenee, li^Warrant unäer tlie lloxal Sizniet

«nel SiZn ÜIsnusI, sutliorivänZ' nnä empoiverin» liini to perkorm

sueli Lonseeration, nnä expressinx tlie nsius ok tlie Person so

to l>e eonsevratsä, nor until tlie ssiä ^.rvliliisliop lias lieen

kull^ asosrtsineä ok tlie suklieieno>s ok sueli person in ^ooä

lesrniiiA, ok tlie sounäness ok Iiis änitli, nnä ok tlie purit^' ok
Iiis inannersi

^nä ivlieress ^-o», tlie ssiä William, ^relltiisliop ok Lauter-

liur^, Iiave Iiumlil^ applieä to us kor our Ineenee, li^Warrant

»näer our ko^al Signet anä Si^n Uanunl, autliori^inA nnä ein-

powerinA ^ou to vonssornto tlie Rsverenä Nieliael Solomon

Alexander (Llerli), a Lritisli Suligeet, to lie Lisliop ok tlie

Ikniteä Lliurel, ok lünZIanä anä Irelsnä in äerusalem, Von

IiaviiiA oertikieä to us tliat ^sou I>aä kull^ sseertsineä tlie sukki-

vieiio^ ok lies ssiä Nieliael Solomon Alexander in Aooä lear-

ninZ-, tlie sounäness ok Iiis ?aitl>, anä tlie puritx ok Iiis insu-

ners, anä pra^i»^ tllnt We ivoulä I>e Araeiousl^ pleaseä to

assiZn Szria, Llialäea, IÜK7pt, anä ^.lixssinia, as tlie limit
vitliin ivliieli tlie saiä Nieliael Solomon Alexander iniZdit

exereise Spiritual äurisäietion over tliv Ninisters ok IZritisli

LonAro^ations ok tlie Lniteä Lliureli ok Lnglanä anä Irelsnä,

snä over sueli otlier Protestant LonAre^ations as nia^ I,e

äesirous ok plaeinA tliemsvlves unäer Iiis autlioritx, suligeet

to sueli alterations in respeet to tlie limits ok tlie äurisäietion



so to bv exoroised SS msy Iiereskter be msdo Iiy our ^>t-
Ilwrity:

Uorv it is our koy.il will and plessuro, gnd v>e 60 Iiy tlus
our lioenee under our Iloysl Kirnet s»d SiKii NsnusI, sutl>ori?e
and emporver you, tlio ssid ^reiibisliop, to vonseerato tl>e ssid
Älielisel Lolomon Alexander to bs Lisllop ot tüe Unilsd Ullurel,
ok Ln^Isnd and Irelsnd in dernsalein. ^nd rvs ars Araviously
pleased to assi^n 8yria, Lbsldea, Uxypt, and ^byssinis, as tüs
limit rvitbin ivliiolr tüs ssid NieliasI soloinon Alexander may
sxerciss Spiritual jurisdiotion pursusnt to tlio ssid ^Vot, subjsot
nsvertlieiessto suoü alterations in tlis ssid liinit ss >ve krom
timo to time msy bs plessed to sssixn.

Kiven st our Uourt st iZueleinKbam kslave, tlio sixtlr
day ok November, 18dl, in Ibs kiktli year ok our
lieixn.

Ly Her Kajesty's oonnnand,

Die Erlaubniß der Königin zur Weihe.

Victoria k.

Victoria, von Gottes Gnaden, Königin des Vereinigten
Königreiches Großbrittannienund Irland, Vertheidigerindeö
Glaubens zc. w. ?c. dem sehr ehrwürdigenVater in Gott,
William, durch Gottes Vorsehung Lord Erzbischof von Canter-
burh, Primas von ganz England und Metropolitan, Unsern
Gruß. Wasmaßen durch eine Acte, Gesetz geworden im Fünften
Jahr Unserer Regierung, betitelt: „Acte zur Verbesserung einer
Acte aus dem Sechs und Zwanzigsten Jahr der Regierung Sei¬
ner Majestät König Georgs des Dritten, benannt: Acte um den
jeweiligen Erzbischof von Canterbury und von Uork zu crmäch-



eigen, z» Bischöfen Personen zn weihen, welche Unterthanen oder
Bürger von Ländern außerhalb Seiner Majestät Gebietes sind"
unter anderem auch verordnet war, daß es dein jeweiligen Erz-
bischvf von Canterburh und von Uvrk gesetzlich erlaubt sein solle,
unter Zuziehung anderer Bischöse nach ihrer Wahl, Brittische
Unterthanen, oder Unterthanen oder Bürger irgend eines fremden
Staates zu Bischöfen in irgend einem fremden Lande zu weihen,
mögen dieselben nun gerade dieses Landes, worin sie ihr Amt
verwalten sollen, Bürger sein oder nicht, auch ohne der Königin
Erlaubniß zu ihrer Wahl, oder das Königliche Mandat unter
dem großen Siegel zu ihrer Bestätigung und Weihung, und
ohne von denen, welche eines fremden Königreichs oder Staates
Unterthanen oder Bürger sein mögen, die Eide der Treue und
der Anerkennung der Oberhoheit (vatles ok ^ilegiauoe and
Znpremaez')und den Eid des schuldigen Gehorsams gegen den
jeweiligen Erzbischos zu verlangen:

Und wasmaßen durch benannte Acte ferner verordnet worden,
daß solcher Bischof, oder Bischöfe, also geweihet, ausüben sollen,
innerhalb solcher Grenzen, als von Uno ihm zu dem Zweck von
Zeit zu Zeit innerhalb solcher fremden Länder angewiesenwerden
mögen, die geistliche Gerichtsbarkeit über die Geistlichen der Brit-
tischen Gemeinden der Vereinigten Kirche von England und Ir¬
land, nnd über diejenigen andern Protestantischen Gemeinden,
welche etwa selbst wünschen möchten, sich unter seine oder ihre
Autorität zu stellen:

Und wasmaßen durch benannte Acte vorgesehen ist, daß Nie¬
mand auf die darin verordnete Weise zum Bischof geweiht werde,
ehe nicht der jeweilige Erzbischos von Canterburh oder von Pork
erst um Unsere Erlaubniß nachgesucht und dieselbe erhalten ha¬
ben, in Form eines Erlasses unter dem Königlichen kleinen Sie¬
gel und eigenhändigen Unterschrift, darin derselbe zu solcher Weihe
ermächtigt und der Name der zu weihenden Person ausgedrückt
sei, noch auch, ehe nicht benannter Erzbischos sich vollkommen ver¬
gewissert habe von der hinreichenden Gelehrsamkeit solcher Person,
der Gesundheit ihres Glaubens und der Reinheit ihres Wandels:

Und wasmaßen Ihr, benannter William, Erzbischos von Can-



Urkunden.

terbury, habet unterthänig nachgesucht um unsere Erlaubniß,
durch Erlaß mit unserm Hand-Siegel und Unterschrist, dadurch
Ihr ermächtiget werdet, den ehrwürdigen Michael Salomon
Alexander (Geistlichen Standes), einen Brittischen Unterthan, zu
weihen zum Bischof der Vereinigten Kirche von England nnd
Irland in Jerusalem: nachdem Ihr Uns bezeuget, daß Ihr Euch
von der Zulänglichkeit des besagten Michael Salomon Alexander
in guter Gelehrsamkeit,von der Gesundheit seines Glaubens und
der Reinheit seines Wandels vergewissert habt, und Uns gebeten
habet, daß es Uns gefallen möge, Syrien, Chaldäa, Egypten
und Abyssinien als die Grenzen zu bezeichnen, innerhalb welcher
besagter Michael Salomo Alexander Geistliche Gerichtsbarkeit
üben solle über die Geistlichen Brittischen Gemeinden der Verei¬
nigten Kirche von England und Irland, und über diejenigen an¬
deren Protestantischen Gemeinden, welche etwa selbst verlangen
möchten, sich unter seine Autorität zu stellen, mit Vorbehalt
solcher Aenderungen in Betreff der Grenzen der Gerichtsbarkeit
wie Wir hicnach zu treffen für gut finden mögen:

So ist es Unser Königlicher Wille und Wohlgefallen, und Wir
authorisiren und ermächtigen durch diese Unsere Königliche Er¬
laubniß unter Unserem Königlichen Handsiegcl und Namenszug
Euch, benannten Erzbischof, den benannten Michael Salomo
Alexander zu weihen zu einem Bischof der Vereinigten Kirche
von England und Irland in Jerusalem. Und es ist Unser gnä¬
diges Wohlgefallen, Syrien, Chaldäa, Egypten nnd Abyssinien
als die Grenzen zu bezeichnen, innerhalb welcher benannter Mi¬
chael Salomon Alexander möge Geistliche Gerichtsbarkeit aus¬
üben gemäß benannter Acte, mit Vorbehalt indessen solcher Aen¬
derungen in den benannten Grenzen, als es Uns von Zeit zu
Zeit zu treffen gefallen mag.

Gegeben an Unserem Hofe, Buckingham-Palast, am sechsten
Tag des Novembers, 1841, im fünften Jahr Unserer Regierung.

Auf Befehl Ihrer Majestät.
Aberdeen.
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Schreiben deS Erzbischofs von Canterbury an die
Patriarchen und Bischöfe der Morgenländischen

Kirche,

Den Hochwürdigen, unsern Brüdern in dem Herrn, den Präla¬

ten und Bischöfen der alten und Apostolischen Kirchen in

Syrien und den angränzcnden Ländern: Gruß im Herrn!

Wir, William, durch die göttliche Fürsehung Erzbischof von

Canterbury, Primas von ganz England und Metropolitan, be¬

fehlen auf daS ernstlichste Eurer brüderlichen Liebe den Hoch-

würdigen Michael Salomo Alexander, der Gottcsgelahrheit Doctor,

welchen wir, wohl versichert seiner Gelehrsamkeit und Frömmigkeit,

zu dem Amte eines Bischofs der Vereinigten Kirche von England

und Irland, gemäß der Ordnung unserer Heiligen und Apostolischen

Kirche, geweihet und unter der Zustimmung unserer Herrin der Kö¬

nigin, nach Jerusalem gesandt haben, mit Vollmacht, geistliche Ge¬

richtsbarkeit zu üben über die Geistlichkeit und die Laien unserer Kirche,

welche in den oben erwähnten Ländern sich aufhalten. Und um

jedem Mißverständniß über diesen unsern Zweck zuvorzukommen.
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achten wir es recht, euch zu wissen zu thun, daß wir besagtem
Bischos unserm Bruder zur Pflicht gemacht haben, in keiner
Weise in die Gerichtsbarkeit der Prälaten oder andern geistlichen
Würdenträger, so die Kirchen des Morgenlandes verwalten, sich
einzumischen, sondern ihnen alle schuldige Ehrerbietung und Ehre
zu erweisen; und mit aller Bereitwilligkeit, bei allen Gelegenhei¬
ten und durch alle Mittel in seinem Vermögen einen wechselseiti¬
gen Austausch von Achtung, Höflichkeit und liebevoller Freund¬
lichkeit zu befördern. Wir haben guten Grund zu glauben, daß
unser Bruder willig sein, und sich im Gewissen gebunden achten
werde, diese unsere Anweisung zu befolgen; und wir ersuchen
euch, im Namen unsers Herrn Jesu Christi, ihn als einen Bru¬
der aufzunehmen und ihm Beistand zu leisten, wie es die Gele¬
genheit geben mag, mit Euren freundlichenDiensten.

Wir vertrauen, daß Eure Heiligkeit diese Mittheilung auf¬
nehmen werde als ein Zeugniß unserer Hochachtung und Liebe,
und unseres herzlichen Verlangens, den freundschaftlichenVer¬
kehr mit den alten Kirchen des Morgenlandeszu erneuen, wel¬
cher so viele Menschenalter durch unterbrochen gewesen ist, dessen
Wiederherstellung aber, wir wir vertrauen, unter dem Segen Got¬
tes, den Spaltungen ein Ende machen möge, welche das trau¬
rigste Unheil über die Kirche Christi gebracht haben.

In dieser Hoffnung und mit den Gefühlen der höchsten Ach¬
tung für Eure Heiligkeiten, haben wir mit unserm Erzbischöfli¬
chen Siegel dieS Schreiben versiegelt, das wir mit unserer eigenen
Hand geschrieben, in unserem Schloß Lambeth, am drciundzwan-
zigsten Tage des November, im Jahr unsers Herrn Ein Tausend
Achthundert Ein und Vierzig.



V.

Englischer Tert der Bestimmungen über die inne¬
ren Verhältnisse des Bisthums in Jerusalem
aus dem officiellen

Statement ob preeseclinA« relative to tlie establisltmenl ok
a Lisiioprio ok Iiis Enitecl Llmreli ok tlimlaiul aucl Irelanü

in äernsalein.

Ilie IZisliop will Im sulüect to tlie ^redtiisliop oktlsnterlnirx
ss Iiis Netropolitsn, until tlie loeal oireumstsnees ok Ins
dislioprie slisll Izv sucl» ss to inslrs it vxpedient, in tlie opinion
ok tlie Lisliops ot tlist United Lduroli, to estsklisli some otlisr
relstion.

Ilis spiritusl jurisdietion will extend over tlie LnAlisli elerxv
snd oongreKstions,snd over tlrose wlro insv ioin Ins LInireli
snd plsce tlmmselves u>nter Ins Lpiseopsl sutliorit;' in kslestine,
and, kor tlie pressn!,, in tlie rsst ok L^ris, in Ldsldea, lÜA^pt,
and ^kzssinis; sneli inrisdiotion deinK exeroised, ss nesrE ss
ma^ be, seeordinZ- to tlie laws, osnons, snd vustoms ok tlie
LIniroli ok Lng'Isnd; tlie Lisliop Iisving" power to krame, witli
>I>e oonsent ok tlie Nstropolitsn, psrtioulsr rnles snd ordsrs
kor tlie peoulisr wsnts ok Ins people. Iiis elnek Missionar^
esre will Im direotsd to tlie oonversion ok tlm dews, to tlieir
proteotion, snd to tlieir useknl emploznnent.

Ile will estsdlisli snd msintain, ss ksr ss in Iiim lies, reis-
lions ok Lliristian olisrit^ witli otlier LIlnrelies represented st
dsrusslem, snd in psrtioulsr witli tde ortliodox tkreek Llnirok;
tskinA speoisl esre to eonvinve tlism, tUst tlie tllniroli oklünA-

Urt» ndc».
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Isnll cloes not visll to clisi-urk, or äivids, or interkvro viill

Illoin; kni. klink xiio ix readz', i» Uio spirii. ok diiristian lovo, lo

ronder iliom suoli okkiees ok kriendsliip »x Ilie)f >nn^ Iis villinx
to reesivo.

/V doiisKs ix to bs estslilislied »1 Jerusalem, nnder tlis

kixliop, vlioss dilnplsin vill bs iis iirst I'rineip»!. lis primnr^

ob^jevt vill be, tlio odueniiou ok dsvisil oonverts: Iiui klio

kisliop vill bö autliori^ed io rsoeivs inio it drusos snd oilier

Keniiis oonveri-s: snd ik tlis kunds ok tlie doilsxs sllould Iis

sukiioient, drienwl dlirisiisn» ms^ be sdmiiied: dut eleriosl
luemlzers ok die ordiodox drssk dliurell viii Iie reoeixed inio

I-iio dolie^s, onl^ vii.Il tllo expross eonssnt ok tiieir Spiritus!

superiors, and kor a sudsidiar^ purpose. Ilie relixious in-

sl-rnolion ->iven in tl>e dolls^s viii k>s in striot vonkorinii^ viili

Uls doeirinss ok die dnited dilureli ok ZiiZIand and Ireland,

and under die superintendenve and dirsodon ok die Lisliop.



Ulktt»bcn

Englischer Tert des Schreibens des Erzbischofs

von Canterbury an Se. Maj. den König von

Preußen, über die Verhältnisse Deutscher Gemein¬

den innerhalb des Bisthums.

LikL, 18, 1842.

Lonosivinx it to bs desiralile tliat ^our Ils^'est^ sliould

I>o kull^ aocjuainted vitli tlie relations in ^vlneli tlie Kerman

eon^reKations in kalestine >vill stand tonsrds tlie Lisliop ok

tlie United lllniroli ok LnKland and Ireland in Jerusalem, I

most respsetkullz' subinit tlie kollovinx proposals, vliioli I trust

vill l>e satiskaetor^ to ^our Illa^vst^.

Illv IZisIlo>, vrill oonsider it Ins dut^ to talre under I»is j,ast-

oral oare and protevtion »II suel» eon Are Kations ok tlie

tZerinan Protestant eonkession >vitlrin tlie limits ok Ins

tliooess, as ars disposed to sulnnit to Iiis jurisdiotion, and I>e

>vi!l render tliein all tlie assistanee in Iiis po>ver.

In Iliese eongrexntions tlie Kerinan 4iturg^, n !>iel> lias been

talcen Iran, Iiis liturgies reeeived I>z- tlie dliureliös in xour

Ila^est^'s doininions, and ^vliieli I liave oarekull)s i>vrused, >vill

de usvä in tlie perkormanee ok divine servive, li^ eleiA^inen

vrdainvd under tlre kollovvinA reAulations.

llandidates kor liolx ordsrs ok tlie Kernian tonAue, IiaviiiA

olitained ^our üla^jest^'s perinissio», sliall exllidit to tlie kisliop

a oerlilioste kroin sueli autlioritx ss ^our Ns^est^ sliall lis

pleased to appoint, ok tlleir Aood like and Izsliavionr, and ok

tlieir kitnes in all respeots kor tlie ininistrx-
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d'Iie Lislrop will, ok Course, wies nreasures to sstisk^ lunrselk
ok tlre krtness ok ever^ csndidate so presented to liiin kor tlre
peculiar duties ok Iris oklice, as well as ok tlre soundness ok
Iris kaitlr, and Iris dssire to receivs ordination nt tlre Irands ok
tlre Lislrop.

d'Ire Lislrop treiriA satiskred on tlress several points, will pro-
ceed to ordai» tlre csndidate on Iris sulrscrilrin^ tlre tlrree
Oreedsi tlie r^postles' (lreed, tlre Mcene, »nd tlre ^tlranasian,
and will xrant Irirn Iris liconce to oklrciste, »pon Iris taleinss
tlre oatlr ok canonicsl olredisnce to tlre Lislrop and Iris suc-
cessors,

Witlr respect to tlre conlirmation ok z^ounA persous ok tlrese
Kernran conxreKations in Lalsstine, tlre clerA^nran ok tlreir
con^rexation will instruct tlrem kor tlrat purpose, will cause
tlrem to »nderZo tlre reciuisits examination, and will receive
kronr tlrein tlre prokession ok tlreir kaitlr in tlre prssencs ok tlre
rnngrvKutio», in tlre custonrarx nisirirer. Ilre^ will tlreir Ire
presentsd to tlre Lislrop, wlro will adininister tlre rite ok con-
lirnration, accordiriA to tlre kornr prescrilred Ir> tlre Liturss^ ok
tlre United vlrrirclr ok LirZIand and Ireland,

l Irave tlre Iroirour to be,
8ire,

Witlr tlre IriAlrest respect,
Vour Zla^jestx's nrost olrÜAed,

rVnd nrost kaitlrkul servant,
VV,

Ms ltkaiestr/ k-rederic/e ll'rk/ia»! /L.,
sriNA v/'









Formular für die Ordination oder Weihung eines Grz-
bischofs oder Bischofs in der Englischen Kirche,

welche jedesmal an einem Sonn- oder Feiertage zu ver¬
richten ist.

(Wörtlich übersetzt ans dem Laote ok Oommoii Nrnxer.)

Wenn alles in der Kirche gehörig vorbereitet und angeordnet
ist, soll nach geendetem Morgengebet der Erzbischof (oder
ein hiezu verordneter Bischof) den Conununion-Dienstbe¬
ginnen, und dabei folgendes Gebet sprechen:

O allmächtiger Gott! der du durch deinen Sohn, Jesum Chri¬
stum, deinen heiligen Aposteln viele vortreffliche Gaben verliehen,
und ihnen ernstlich befohlen hast, deine Heerde zu weiden, gieb,
wir bitten dich, allen Bischöfen, als Hirten deiner Heerde, Gnade,
daß sie dein Wort mit Fleiß predigen, und die darin verordnete
gottselige Zucht gehörig üben und verwalten, und verleih dem
Volke Lust und Kraft, sie willig zu befolgen, damit alle die
Krone der ewigen Herrlichkeit empfangen, durch Jesum Christum,
unsern Herrn. Amen.

Ein anderer Bischof soll sodann die Epistel lesen:
1 Tim. 3, 1—7.

Oder es mag anstatt der Epistel gelesen werden:
AP. Gesch. 20, 17—35.

Hierauf soll ein anderer Bischof das Evangelium lesen:
Joh. 21, 15-17.



Wenn das Evangelium,das NicänischeGlaubens-Bekenntniß
und die Predigt geendigt sind, so soll der zum Bischof Er¬
wählte, angethan mit seinem Chorrock, von zwei Bischöfen
dem Erzbischof der Provinz (oder einem andern Bischof,
der hiezu rechtmäßig bevollmächtigt worden ist,) vorgestellt
werden, während der Erzbischof auf seinem Stuhle nahe
beim Communion-Tische sitzt, und die vorstellenden Bischöse
sollen also sprechen:

Hochwürdigster Vater in Gott! wir stellen dir hiemit diesen
gottseligen und wohlgelahrten Mann dar, damit er zum Bischof
ordinirt und geweiht werde.

Der Erzbischof soll nunmehr das königliche Mandat für die
Einweihung begehren, und es vorlesen lassen: Auch soll der
Eid, worin des Königs oberste Gewalt anerkannt wird, den
erwählten Personen abgenommen werden, wie dieß im For¬
mular für die Ordination der Diaconen angeordnet wor¬
den ist.

Nachdem soll ihnen der Eid abgenommen werden, wodurch sie
sich zu schuldigemGehorsam gegen den Erzbischof verpflich¬

ten, wie hiemit folgt:
Eid des schuldigen Gehorsams gegen den Erzbischof:

Im Namen Gottes. Amen! Ich N., erwählter Bischof der
Kirche und des Stuhls N. erkläre und verspreche hiemit alle ge¬
bührende Ehrfurcht und Gehorsam dem Erzbischof,und der Me¬
tropolitan Kirche zu N. und ihren Nachfolgern. So helfe mir
Gott durch Jesum Christum!

Dann soll der Erzbischof die anwesende Gemeine zum Gebet
ermähnen, indem er sie also anredet:

Brüder! Es steht im Ebangelio des heiligen Lucas geschrie¬
ben, daß unser Heiland Christus die ganze Nacht über im Ge¬
bete zu Gott blieb, ehe er seine zwölf Apostel erwählte und

Oder folgendes:

Oder auch:
Joh. 20, 19 — 20.

Matth. 28, 18—20.

Bsilag cn.
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aussandte. Auch ist es in der Apostolischen Geschichte aufge¬

zeichnet, daß die in Antiochien befindlichen Jünger fasteten und

beteten, ehe sie die Hände auf Paulum und Varnabam legten,

und sie aussandten. Diesem Beispiel unsers Heilandes Christi

und seiner Apostel laßt uns folgen, und vor allen Dingen brün¬

stig zum Gebete schreiten, ehe wir die uns hier vorgestellte Per¬

son zu dein Amt und Werk zulassen, wozu wir vertrauen, daß

der heilige Geist ihn berufen habe.

Hierauf soll die Litanei), (wie im Formular für die Ordina-

tion der Diaconen,) gesprochen werden, nur mit dem Un¬

terschiede, daß nach der Stelle: „Erleuchte alle Bischöfe w.,"

das unmittelbar darauf folgende anszulasscn ist, und dafür

nachstehende Worte einzuschalten sind:

Segne diesen unsern zum Bischof erwählten Bruder, und sende

deine Gnade auf ihn herab, damit er das Amt, zu dem er beru¬

fen ist, gebührend verrichte, zu der Erbauung deiner Kirche, und

zur Ehre, Preiß und Ruhm deines Namens.

Wir bitten dich, erhöre uns, lieber Herre Gott!

Nachdem ist folgendes Gebet zu sprechen:

Allmächtiger Gott! Geber alles Guten, der du durch deinen

heiligen Geist verschiedene Ordnungen von Dienern in deiner

Kirche verordnet hast, siehe diesen deinen zum Werk und Dienst

eines Bischofs jetzt berufenen Diener mit Gnade und Erbarmen

an: erfülle ihn dergestalt mit der Wahrheit deiner Lehre, und

schmücke ihn so mit Unschuld des Lebens, daß er dir in Wort

und That in diesen: Amte treulich diene, zur Verherrlichung dei¬

nes Namens, so wie zur Erbauung und zum guten Regiment

deiner Kirche, durch die Verdienste unsers Heilandes Jesu Christi,

der mit dir und dein heiligen Geiste lebet und regieret, nun und

immerdar. Amen.

Alsdann soll der aus seinem Stuhle sitzende Erzbischof den zu

Weihenden also anreden:

Bruder, da es ausdrückliche Vorschrift der heiligen Schrift

und der alten Kirchenordnung ist, daß wir niemand bald die

Hände auflegen, noch voreilig irgend Jemand zulassen sollen zum
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Regiment in der Kirche Christi, welche Er mit keinem geringern
Preise als der VergießungSeines eigenen Blutes erkauft hat,
so will ich, ehe ich dich zu diesem Dienst und Amt zulasse,
etliche Stücke zur Prüfung dir vorlegen, damit die anwesende
Gemeine Beweis habe, und Zeugniß geben könne, wie du dich
in der Kirche Gottes zu verhalten gesinnet seiest:

Bist du überzeugt, daß du nach dem Willen unsers Herrn
Jesu Christi, und nach der in diesem Reiche eingeführten Ord¬
nung zu diesem Amt und Dienste wahrhaft berufen seiest?

Antwort. Ich bin davon überzeugt.

Der Erzbischof:
Bist du überzeugt, daß die heilige Schrift alle Lehre vollstän¬

dig enthalte, welche zur ewigen Seligkeit durch den Glauben an
Jesuin Christum nothwendig erforderlich ist? Und bist du ent¬
schlossen, aus erwähnter heiliger Schrift das deiner Aufsicht an¬
vertraute Volk zu unterweisen, und nichts als zur ewigen Selig¬
keit nothwendigerforderlich zu lehren und darüber zu halten,
als das, wovon du überzeugt bist, daß es durch die Schrift be¬
schlossen und erwiesen werden mag?

Antwort. Davon bin ich überzeugt, und das bin ich fest
entschlossen zu thun durch Gottes Gnade.

Der Erzbischof:
Willst du dich mit allem Fleiß in der besagten heiligen Schrift

üben, und in Gebet zu Gott rufen um das währe Verständniß
derselben, auf daß du im Stande seiest, zu ermähnen durch die
heilsame Lehre, und zu widerstehen und zu strafen die Wider¬
sacher?

Antwort. Ich will es thun, so helfe mir Gott.

Der Erzbischof:
Bist du bereit und willig, mit allem Fleiß und Treue jede

irrige und fremde Lehre, die Gottes Wort zuwider ist, zu ver¬
bannen und zu vertreiben, und sowohl im Stillen und Besondern,
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als öffentlich andere aufzufordern und zu ermuntern, dasselbe zu
thun?

Antwort. Ich bin hiezu willig, mit des Herrn Hülfe

Der Erzbischost
Willst du verleugnen alles ungöttliche Wesen und die weltli¬

chen Lüste, und züchtig, gerecht und gottselig leben in dieser Welt,
so daß du dich andern allenthalben selbst stellest zum Vorbild
guter Werke, auf daß der Widerwärtige sich schäme, und nichts
habe, daß er von dir möge Böses sagen?

Antwort. Ich will das thun, mit Gottes Hülfe.

Der Erzbischost
Willst du, so viel an dir ist, Ruhe, Liebe und Frieden unter

allen Menschen zu erhalten und zu fördern suchen, dagegen die¬
jenigen, welche innerhalb deines Sprengels Ruhestörer, ungehor¬
sam und verbrecherisch sind, zurechtweisen und bestrafen, der Voll¬
macht gemäß, wie du sie durch das Wort Gottes hast, und wie
sie dir durch die in diesem Reiche bestehenden Ordnungen und
Gesetze übertragen wird?

Antwort. Ja ich will es thun, mit Gottes Hülfe.

Der Erzbischost
Willst du Sorgfält und Treue beweisen im Ordiniren, Aus¬

senden oder Hände auflegen auf andre?
Antwort. Ja ich will es, mit Gottes Hülfe.

Der Erzbischost
Willst du dich mild und freundlich erzeigen, und an Armen

und Dürftigen, so wie an verlassenen Fremdlingen um Christi
willen Barmherzigkeit üben?

Antwort. Mit Gottes Hülfe will ich mich so erzeigen.

Dann soll der Erzbischof aufstehen, und also sprechen:
Der allmächtigeGott, der dir Lust und Willen geschenkt hat,

alles dieß zu thun, verleihe dir gleichfalls Stärke und Kraft,
es zu vollbringen, damit er das in dir angefangene Gute voll-
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ende, und du mögest völlig und unsträflich am letzten Tage er¬

funden werden, durch Jesum Christum, unsern Herrin Amen,

Sodann soll der znm Bischof erwählte die übrigen Stücke der

Bischöflichen Kleidung anlegen, und während er niedcr-

knieet, soll das Vom (lroator Spiritus, (in Uebersetzung)

über ihm gesungen oder gesprochen werden, welches vom

Erzbischof anzustimmen, und von den Bischöfen und andern

Anwesenden in Wechsel-Versen zu erwiedern ist.

Wenn dieß geendet ist, soll der Erzbischof sprechein

Herr! höre unser Gebet.

Antwort. Und laß unser Schreien vor dich kommen.

Der Erzbischof.

Laßt uns beten:

Allmächtiger Gott, barmherziger Water! der du aus unend¬

licher Güte deinen einigen geliebten Sohn Jesum Christum

hingabst, damit er uns ein Erlöser und Urheber des ewigen Le¬

bens sei; welcher, nachdem er durch seinen Tod unsere Erlösung

vollbracht und aufgefahren gen Himmel, seine Gaben reichlich

aus die Menschen herab ergossen, und etliche zu Aposteln gesetzt

hat, etliche aber zu Propheten, etliche zu Evangelisten, etliche zu

Hirten und Lehrern, damit seine Kirche erbaut und völlig zuge¬

richtet werden möchte: gieb, wir bitten dich, diesem deinem

Knechte solche Gnade, daß er stets willig und bereit sein möge,

auszubreiten dein Evangelium, die frohe Botschaft von der Ver¬

söhnung mit dir; und daß er die ihm ertheilte Vollmacht nicht

zum Verderben, sondern zum Heil, nicht zum Schaden, sondern

zum Helfen gebrauche, damit er als ein kluger und treuer Knecht

deinem Hause zu rechter Zeit Speise geben, und zuletzt in deine

ewige Freude aufgenommen werden möge, durch Jesum Christum,

unsern Herrn, der mit dir und dem heiligen Geiste, lebet und

regieret, ein einiger Gott, nun und immerdar. Amen.

Hierauf soll der Erzbischof und die anwesenden Bischöfe ihre

Hände auf das Haupt des erwählten Bischofs legen, und



während dieser auf seinen Knieen bor ihnen liegt, spricht der

Erzbischof:

Nimm hin den heiligen Geist zum Amt und Werk eines Bi¬

schofs in der Kirche Gottes, welches dir nunmehr durch Aufle¬

gung unserer Hände anvertraut ist; in dem Namen des Vaters,

und des Sohnes, und des heiligen Geistes. Amen. Und laß

mich dich erinnern, daß du erweckest die Gnaden-Gabe, welche

dir durch diese Auflegung unserer Hände verliehen ist. Denn

Gott hat uns nicht gegeben den Geist der Furcht, sondern der

Kraft, und der Liebe und der Zucht.

Sodann soll ihm der Erzbischof die Bibel mit folgenden Wor¬

ten überreichen:

Halte an mit Lesen, mit Ermähnen, mit Lehren. Denk reislich

nach über das, was in diesem Buch enthalten ist. Solches warte,

damit gehe um, auf daß dein Zunehmen in allen Dingen offen¬

bar sei. Habe Acht auf dich selbst und auf die Lehre, beharre

in diesen Stücken. Denn wo du solches thust, wirst du dich

selbst selig machen, und die dich hören. Sei du für die Heerde

Christi ein Hirte, nicht ein Wolf; weide sie, verzehre sie nicht.

Der Schwachen warte, die Kranken heile, die Verwundeten ver¬

binde, die Ausgestoßcnen bringe wieder, die Verlorenen suche.

Sei barmherzig also, daß du nicht zu nachsichtig seiest; halt

über Zucht also,-daß du der Barmherzigkeit nie bergessest, damit,

wann erscheinen wird der ErzHirte, du die unverwelkliche Krone

der Ehren empfangest, durch Jesum Christum unsern Herrn.
Amen.

Formular für die Weihmig eines Bischofs rc.

Dann soll der Erzbischof zur Communion schreiten, und der

neueingeweihte Bischof soll sie sammt andern mit ihm em¬

pfangen.

Unmittelbar vor dem Segen sind folgende Gebete zu sprechen:

Wir bitten dich, barmherziger Vater! du wollest deinen himm¬

lischen Segen auf diesen deinen Diener herabsenden, und ihn

mit deinem heiligen Geiste so ausrüsten, daß er nicht nur dein

Wort Predige, und mit aller Geduld und Lehre strafe, drohe, cr¬

mahne, sondern auch ein heilsam Vorbild sei den Gläubigen im
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Wort, im Wandel, in der Liebe, im Geist, im Glauben, in der
Keuschheit und Reinigkeit, so daß er seinen Lauf hienieden treu
vollenden, und daß er an jenem Tage empfangen möge die ihm
von dem Herrn, dem gerechten Richter, beigelegte Krone der Ge¬
rechtigkeit, welcher mit dem Vater und dem heiligen Geiste regie¬
ret, ein einiger Gott, nun und immerdar, Amen,

O Herr! komm uns in allem unserm Thun zuvor durch deine
gnädige Barmherzigkeit, und fördere uns mit deiner beständigen
Hülfe, daß in allen unseren Werken, angefangen, fortgeführt und
vollbracht in dir, wir deinen heiligen Namen verherrlichen, und
endlich durch deine Barmherzigkeit das ewige Leben erlangen mö¬
gen, um Jesu Christi, unsers Herrn willen, Amen.

Der Friede Gottes, welcher höher ist denn alle Vernunft, der
bewahre eure Herzen und Sinne in der Erkenntniß und Liebe
Gottes, und seines Sohnes Jesu Christi, unsers Herrn. Und
der Segen des allmächtigenGottes, des Vaters, des Sohnes,
und des heiligen Geistes sei mit euch und bleibe bei euch, alle¬
zeit, Amen.



L. Form, wie Diaconen zu ordinircn sind, 35

Form und Weift, wie Diaconen in der Englischen Kirche
zu ordiniren sind.

An dem vom Bischof festgesetzten Tage soll nach vollendetem

Morgengcbcte, eine Predigt oder Ermahnungsrede gehalten

werden, worin gehörige Belehrung und Erläuterung über

die Pflicht und daS Amt derjenigen zu geben ist, welche in

die Zahl der Diaconen aufgenommen zu werden wünschen.

Zugleich ist zu zeigen, wie nöthig dieser Rang und Stand

in der Kirche Christi sei, und wie hoch das Volk die Dia¬

conen in ihrem Amte zu achten habe.

Zuerst soll der Archidiacon oder sein Stellvertreter dem Bi¬

schof, während dieser auf seinem Stuhl nahe beim Coinmu-

nion-Tische sitzt, diejenigen vorstellen, welche jals Diaconen

vrdinirt zu werden wünschen, also sprechend:

Ehrwürdiger Vater in Gott! Ich stelle dir diese gegenwärtige

Personen vor, um als Diaconen aufgenommen zu werden.

Der Bischof:

Siehe Wohl zu, daß die Personen, welche du mir vorstellest,

durch ihre Gelehrsamkeit und durch einen gottseligen Wandel

tüchtig und geschickt seien, ihren Dienst zur Ehre Gottes und

zu der Erbauung seiner Kirche zu führen.

Hierauf soll der Archidiacon antworten:

Ich habe sie darum befragt, auch sie näher geprüft, und halte

sie für tüchtig.
3*
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Sodann soll sich der Bischof an das Volk wenden, und
sprechen!

Brüder! ist irgend jemand unter Euch, dem an einem dieser
Männer, die zur Ordination dargestellt sind, ein Hinderniß oder
offenbares Verbrechen bekannt wäre, um deß willen er zu diesem
Amte nicht zugelassen werden sollte: der trete im Namen Gottes
frei hervor, und zeige an, worin dieses Verbrechen oder Hinder¬
niß bestehe.

Sollte nun wirklich einem oder dem andern solch ein großes
Verbrechen oder Hinderniß zur Last gelegt werden, so soll
sich der Bischof von der Ordination desselben so lange ent¬
halten, bis der Angeklagte seine Unschuld in dieser Hinsicht
erwiesen hat.

Alsdann soll der Bischof diejenigen, welche er der Ordination
würdig achtet, der Fürbitte der Gemeine empfehlen, und
vereint mit der anwesenden Geistlichkeit und Gemeine die Li¬
tanei) mit andern daraus folgenden Gebeten singen oder
sprechen, wobei eine besondere Fürbitte für die zu Weihenden
eingefügt wird.

Dann soll der regelmäßige Abendmahls-Dienst, aber mit nach¬
stehender Collecte, Epistel und Evangelio gesungen oder ge¬
sprochen werden:

Collecte, oder Gebet:

Allmächtiger Gott! der du durch deine göttliche Vorsehung
verschiedene Ordnungen von Dienern in deiner Kirche bestimmt,
und deinen Aposteln eingegeben hast, daß sie den ersten Märtyrer,
Stephanum, mit andern, zum Diaconen-Amt wählen sollten;
siehe gnädiglich an diese deine Diener, welche nun zu gleichem
Amt und Dienst berufen sind; erfülle sie dergestalt mit der Wahr¬
heit deiner Lehre, und schmücke sie so mit Unschuld des Lebens,
daß sie beides durch ihr Wort und durch gutes Beispiel dir in
diesem Amte treulich dienen mögen, zur Verherrlichung deines
Namens, und zur Erbauung deiner Kirche, durch das Verdienst
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unsers Heilandes Jesu Christi, der mit dir und dem heiligen

Geiste lebet und regieret, nun und immerdar. Auren.

Epistel. 1 Tim. 3, 8—13.

Oder: Ap. Gesch. 6, 2—7.

(Der folgende Eid über des Königs höchste Gewalt wird von

Deutschen nicht gefordert werden:

Vor dem Evangelium soll der Bischof, auf seinem Stuhle sitzend,

jeden Einzelnen, welcher ordinirt werden soll, den Eid schwö¬

ren lassen, welcher sich aus des Königs oberste Gewalt be¬

zicht, und Wider die Macht und Authorität aller ausländi¬

schen Potentaten gerichtet ist.

Eid über die oberste Gewalt des Königs:

Ich, A. B., schwöre hiemit, daß ich von Grunde meines Her¬

zens jene verdammliche Lehre und Behauptung als gottlos und

irrig verabscheue und abschwöre, daß Fürsten, die vom Pabste

oder von irgend einer Behörde des römischen Stuhls in den

Bann gethan, oder ihres Regiments verlustig erklärt worden

sind, von ihren Unterthanen oder von irgend jemand anders ab¬

gesetzt oder ermordet werden dürfen. Ich erkläre hiemit, daß kein

ausländischer Fürst, Person, Prälat, Staat oder Potentat irgend

eine kirchliche oder geistliche Gerichtsbarkeit, Gewalt, Oberherr¬

schaft, Vorrang oder Authorität innerhalb dieses Reiches habe.

So helfe mir Gott!)

Sodann soll der Bischof jeden Einzelnen, der ordinirt werden

soll, in Gegenwart des Volks auf folgende Art befragen:

Hast du das Vertrauen, daß du von dem heiligen Geiste in¬

nerlich angetrieben seiest, dieß Amt und Dienst zu übernehmen,

damit du Gott zur Förderung seiner Ehre und zur Erbauung

seines Volks dienen mögest?

Antwort. Ich hege solches Vertrauen.

Der Bischof:

Meinest du, daß du nach dem Willen unsers Herrn Jesu Christi,

und nach der in diesem Reiche (in Jerusalem: in dieser Kirche)
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Der Bischof:

Wollt ihr eurem rechtmäßig über euch gesetzten Bischof, so wie

andern höheren Dienern der Kirche, und denjenigen, welchen die

Aufsicht und das Regiment über euch anvertraut ist, ehrerbietig

gehorchen, und ihren gottseligen Ermahnungen mit frohem Sinn

und Willen folgen?

Antwort. Ich will dem Allem fleißiglich nachkommen, so

helfe mir Gott.

Dann soll der Bischof einem der zu Ordinircnden nach dem

andern die Hände auf's Haupt legen, während daß dieser in

Demuth vor ihm knieet, und sprechen:

Empfange hiemit Vollmacht, das dir anvertraute Amt eines

Diacons in der Kirche Gottes zu führen, in dem Namen des

Vaters, und des Sohnes und des heiligen Geistes. Amen.

Hierauf soll der Bischof jedem Einzelnen das Neue Testament

mit folgenden Worten überreichen:

Empfange hiemit Vollmacht, das Evangelium in der Kirche

Gottes zu lesen, so wie anch dasselbe zu predigen, wenn dir hiezu

vom Bischof gehörige Erlaubniß ertheilt worden ist.

Dann soll einer derselben, der vom Bischof hiezu bestimmt

wird, das Evangelium lesen:

Luc. 12, 3Z—38.

Sodann soll der Bischof zur Communion schreiten, und alle

Ordinirte sollen dabei zugegen bleiben, und sie mit dem Bi¬

schof desselben Tages genießen.

Wenn die Communion vollendet, und die letzte Collccte verle¬

sen ist, sollen unmittelbar vor dem Segen folgende Gebete

gesprochen werden:

Allmächtiger Gott, Geber alles Guten, der du nach deiner gro¬

ßen Güte diese deine Diener zum Amte von Diaconen deiner

Kirche zuzulassen und anzunehmen gcwürdiget hast, wir bitten

dich, Herr! mache sie bescheiden, demüthig und uuermüdet thätig

in ihrem Dienste, und willig, alle geistliche Zucht zu beobachten, auf

daß sie, bewahrend das Zeugniß eines guten Gewissens, und fort
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verbleibendstandhast und stark in deinen? Sohne Christo, sich in
diesen? untergeordneten Amte so wohl verhalten, daß man sie zu
höhern? Dienst in deiner Kirche zu berufen würdig erfinden
möge, durch denselben deinen Sohn Jesu??? Christ?????, unsern
Heiland, welche??? sei Preis und Ehre in Ewigkeit. Amen.

O Herr! komm uns in alle??? unserm Thun zuvor durch deine
gnädige Barmherzigkeit, und fördere uns durch deine beständige
Hülfe, daß ii? allen unseren Werke??, angefangen, fortgeführt und
vollbracht in dir, wir deinen heiligen Namen verherrlichen, und
endlich durch deine Barmherzigkeit das einige Leben erlange??,
um Jesu Christi unsers Herr?? willen. Amen.

Der Friede Gottes, welcher höher ist, denn alle Vernunft, der
bewahre eure Herzen und Sinne in der Erkenntniß und Liebe
Gottes, und seines Sohnes Jesu Christi, unsers Herrn. Und
der Segen deS allmächtigen Gottes, des Vaters, des Sohnes,
und des heiligen Geistes, sei mit euch, und bleibe bei euch im¬
merdar. Amen.

Und hier hat man dem Diacon zu erklären, daß er in diese???
Amte eines Diacons während eines ganzen Jahrs zu ver¬
bleiben habe (es sei denn, daß der Bischof aus billigen
Gründen es anders zu verfüge?? für gut finde); und zwar in
der Absicht, damit er in allein, was zum Kirchendicnst ge¬
hört, wohlbewandert und vollkommen geübt sei. Wenn er
sich nun in Verrichtung desselben treu und fleißig erfinden
läßt, so kann er von dem Bischof seiner Diöccse in den kirch¬
lich bestimmten Zeiten in den priesterlichen Stand aufge¬
nommen werden; oder sonst in dringenden Fällen an jede???
andern Sonn- oder Feiertage, bor öffentlicher Kirchcngeineine,
auf die hiernächst vorgezeichnete Art oder Weise.

(Das Wort „priesterlicher Stand" ist hier wie im Folgenden
beibehalten, um die besondere Stufe zu bezeichnen,, well
Presbyter uns gar zu fremd ist, vom geistlichen Stand
aber wir die Diaconen nicht ganz ausschließen würden.
Was für Begriffe die Englische Kirche mit den? Priester¬
stand verbindet, und daß durchaus nichts Unevangelisches



dabei gedacht werde, zeigt die Darstellung, die von diesem

Amte im folgenden Formular gegeben wird.)

W's
Formular der Ordination zum Presbyter in der Eng¬

lischen Kirche.

Wenn an dem vom Bischof festgesetzten Tage das Morgenamt

vollendet ist, so soll eine Predigt oder ermahnende Ansprache

gehalten werden, worin gehörige Auskunft über das Amt

und die Verpflichtung derjenigen, welche sich einstellen, um

in den Priesterstand aufgenommen zu werden, ertheilt und

gezeigt werden soll, wie nöthig solch eine Stufen-Ordnung

in der Kirche Christi sei, und wie hoch das Volk diejenigen

zu achten habe, welche dies Amt bekleiden.

Das erste, was der Archidiacon, oder in seiner Abwesenheit

ein an seine Stelle hrezu Verordneter zu thun hat, ist, daß

er dein auf seinem Stuhle nahe beim Communion-Tische

sitzenden Bischöfe alle diejenigen vorstelle, welche an jenem

Tage das Priesteramt empfangen sollen, und den Bischof

also anrede:

Ehrwürdiger Vater in Gott! Ich stelle dir diese hier gegen¬

wärtigen Personen vor, damit sie in den Priesterstand aufgenom¬
men werden.

Der Bischof:

Sieh wohl zu, daß die Personen, die du uns vorstellest, durch

ihre Gelehrsamkeit und gottseligen Wandel tüchtig und geschickt

seien, ihren Dienst, wie es sich gebührt, zur Ehre Gottes, und

der Erbauung Seiner Kirche zu führen.

Der Archidiacon soll antworten:

Ich habe sie darum befragt, auch sie näher geprüft, und halte

sie für tüchtig.

Dann soll sich der Bischof mit folgender Anrede zum Volk
wenden:

Formular der Ordination zum Presbyter rc.
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Liebe Gemeine, hie stehen die, welche wir, so Gott will, heute

in das heilige Priestcramt aufzunehmen im Sinne haben: denn

nach gehöriger Prüfung finden wir nichts, das im Weg stünde,

sondern glauben, daß sie zu ihrem Amt und Dienste rechtmäßig

berufen, auch dazu geschickt sind. Ob jedoch irgend einer unter

euch ein Hinderniß oder offenbares Verbrechen an diesem oder

jenem unter ihnen wüßte, um dessen willen er zu diesem heiligen

Dienste nicht zuzulassen wäre: so trete er frei hervor im Namen

Gottes, und zeige an, worin dies Verbrechen oder Hinderniß

bestehe.

Sollte nun wirklich einem oder dem andern solch ein großes

Verbrechen oder Hinderniß zur Last gelegt werden, so soll

sich der Bischof von der Ordination desselben so lang ent¬

halten, bis des Augeklagten Unschuld erwiesen worden ist.

Alsdann soll der Bischof diejenigen, welche er der Ordination

würdig achtet, der Fürbitte der Gemeine empfehlen, und ver¬

eint mit der anwesenden Geistlichkeit und Gemeine die Lita-

ney singen oder sprechen, sammt den übrigen Gebeten, wie

es in dem Formular für die Ordination der Diaconen fest¬

gesetzt worden ist, nur daß am gehörigen Orte (in der

besondern Fürbitte für die zu Weihenden) das Wort „Dia¬

conen" ausgelassen, und statt dessen das Wort „Priester" ge¬

braucht werden soll.

Hierauf soll der gewöhnliche Abendmahls-Dienst gehalten

werden, mit nachstehender Collecte, Epistel und Evangelium:

Allmächtiger Gott! Geber alles Guten, der du durch deinen

heiligen Geist verschiedene Ordnungen von Dienern in deiner

Kirche eingesetzt hast: siehe gnädiglich an diese deine Diener, die

zum Pricsteramte jetzt berufen sind; erfülle sie dergestalt mit der

Wahrheit deiner Lehre, und schmücke sie so mit Unschuld des Le¬

bens, daß sie beides durch Wort und durch gutes Beispiel in die¬

sem Amte dir treulich dienen mögen, zur Verherrlichung deines

Namens, und zur Erbauung deiner Kirche, durch das Verdienst
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unsers Heilandes Jesu Christi, der mit dir und dem heiligen
Geist lebet und regieret, nun und immerdar. -Auren.

Epistel, Eph. 4, 7—13.
Ms Evangelium soll hieraus folgender Abschnitt aus dem 9tcn

Capitel des heiligen Matthäus gelesen werden:
Matth. 9, 36—38.

Oder folgende Stelle aus dem 10ten Capitel des Evangelii
Johannis:

Joh. 10, 1 — 16.
(Sodann soll der Bischof, auf seinem Stuhle sitzend, jeden ein¬

zelnen der zur Priester-Ordiuation bestimmten Männer den
Eid schwören lassen, welcher sich aus des Königs oberste
Gewalt bezieht, so wie er im Formular für die Ordiuation
der Diaconen angegeben worden ist.)

Nachdem dieß geschehen, soll er folgende Anrede an sie halten.
Ihr habt, meine Brüder! sowohl bei eurer Prüfung, als in

der so eben euch ertheilten Ermahnung, auch aus den verlesenen
heiligen Schriststellen, die aus dem Cvangclio und den Briefen
der Apostel genommen sind, gehört, von welcher Würde und wie
hoher Wichtigkeit das Amt ist, wozu ihr berufen seid. Und nun
ermähnen wir euch nochmals, in dem Namen unsers Herrn Jesu
Christi, wohl zu bedenken, zu wie hoher Würde, und zu welch
wichtigem Amt und Dienst ihr berufen seid: nämlich, des Herrn
Voten, Wächter und Haushaltcr zu sein; zu lehren, zu ermähnen,
zu nähren, zu versorgen des Herrn Haushalt; zu suchen die Läm¬
mer von Christi Hecrde, die hie und da zerstreuet sind, und Seine
Kinder, die da sind inmitten dieser argen Welt, auf daß sie durch
Christum ewig selig werden mögen.

Traget daher fortan eurem Gedächtniß eingeprägt, welch ein
großer Schatz eurer Sorge anvertraut sei. Denn sie sind Christi
Schaafe, die er mit seinem Tod erkauft, und für die er sein Blut
vergossen ha;. Die Kirche und Gemeine, dcr ihr dienen sollt, ist
seine Braut und sein Leib. Und sollte es geschehen,daß diese
Kirche oder auch nur ein Glied derselben durch eure Nachlässig¬
keit Schaden nehmen oder Hinderung leiden sollte, so wißt ihr
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die Größe eurer Verschuldung und die schreckliche Straft, die
folgen wird. Betrachtet daher fleißig bei euch selber das Ziel
eures Dienstes an den Kindern Gottes, an der Braut und dem
Leibe Christi; und sehet zu, daß ihr nicht müde werdet in eurer
Arbeit, Sorgfalt und Fleiß, bis ihr eurer Pflicht und Schuldig¬
keit gemäß, soviel an euch ist, alles gethan habt, damit ihr alle
jetzt oder künftig eurer Sorge anvertraute Seelen dermaßen zu
einerlei Glauben und Erkenntniß Gottes hinlcitet, zu werden ein
vollkommner Mann, der da sei in der Maaße des vollkommenen
Alters Christi, daß kein Raum sei unter euch, weder für Irr¬
thum in der Lehre, noch für Sündhaftigkeit im Leben.

Da nun euer Amt beides von so großer Herrlichkeit und von
so großer Schwierigkeit ist, so sehet ihr wohl, mit was Sorg¬
falt, Ernst und Eifer ihr Fleiß thun müsset, damit ihr sowohl
dem Herrn, welcher euch in eine so hohe Würde hingestellt hat,
euch treu verpflichtet und dankbar erzeiget, als euch hütet, daß
ihr weder selbst Sünde thut, noch Anlaß werdet zu fremder
Sünde. Dazu jedoch könnt ihr von euch selbst weder Lust noch
Willen haben: denn Gott allein ist es, der in euch wirket beides
das Wollen und Vollbringen; und eben darum thut es noth und
sollt ihr mit Inbrunst um seinen heiligen Geist bitten.

Und sintemal ihr auf keinem andern Wege ein so hohes Werk,
das der Menschen Seligkeit angehet, ausrichten könnet, als durch
Lehre und Ermahnung, die aus der heiligen Schrift genommen
sind, und durch einen Wandel, der denensclbigengleich ist: so
bedenket, wie eifrig ihr im Lesen und Forschen der Schrift sein
sollt, und wie ernstlich beflissen, sowohl euer eigen Leben als das
eurer nächst Angehörigen nach der Richtschnur dieser heiligen
Schrift einzurichten, und wie ihr ebendeshalb aller weltlichen
Sorgen und Bestrebungen euch, soviel ihr möget, entschlagcn und
sie aufgeben sollet.

Wir haben gute Hoffnung, daß ihr dieß borlängst Wohl erwo¬
gen und beherzigt, und den reiflichen Entschluß gefaßt habt, mit
Gottes Gnade euch diesem Amte, wozu es Ihm gefallen hat euch
zu berufen, ganz hinzugeben; so daß ihr euch, so viel an euch
ist, völlig diesem Einen widmen, und alle eure Sorgen und Bc-



strebungen darauf hinwenden wollt. Wir hoffen auch, daß ihr

euch mit unablässigem Gebet zu Gott dem Vater durch die Ver¬

mittelung unsers einigen Heilandes Jesu Christi um den himmli¬

schen Beistand des heiligen Geistes wenden wollet, so daß ihr

durch das tägliche Lescu und Erwägen der Schrift in eurem

Dienste immer reifer und stärker werdet, und daß ihr also Fleiß

werdet thun, allmälig euer und der Eurigen Leben so zu heiligen,

und es nach Christi Lehre und Vorschrift so zu bilden, daß ihr

für das Volk heilsame Beispiele und gottselige Vorbilder werden

möget.

Damit aber die gegenwärtig versammelte Gemeine Christi desto

besser verstehen möge, was hierin euer Sinn und Wille sei, und

damit dieß euer Versprechen euch desto mehr antreibe, eure Pflich¬

ten zu erfüllen, so sollt ihr eine klare und deutliche Antwort auf

die Stücke ertheilen, welche wir euch im Namen Gottes und sei¬

ner Kirche hierüber fragend vorlegen:

Denkt ihr in eurem Herzen, daß ihr nach dem Willen unsers

Herrn Jesu Christi, und auf eine der Ordnung der vereinten

Kirche von England und Irland gemäße Weise zum Priester-

Stand und Amte wahrhaftig berufen worden seid?

Ein jeder antworte:

Ich denke so.

Der Bischof:

Seid ihr überzeugt, daß die heilige Schrift alle Lehre vollstän¬

dig enthalte, welche zur ewigen Seligkeit durch den Glauben an

Jesum Christum nothwendig erforderlich ist? lind seid ihr ent¬

schlossen, aus erwähnter heil. Schrift das eurer Aufsicht anver¬

traute Volk zu unterweisen, und nichts als zur ewigen Seligkeit

nothwendig erforderlich zu lehren, als das, wovon ihr überzeugt

seid, daß es durch die Schrift beschlossen und erwiesen werden

mag?

Antwort. Davon bin ich überzeugt, und das bin ich fest

entschlossen zu thun durch Gottes Gnade.

Der Bischof:

Wollt ihr euch denn mit allem Fleiß und Treue bemühen,

Formular der Ordinatio» zum Prcsbpicr :c.
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Christi Lehre und Sacramente so zu verwalten, und die Kirchen-
zucht so handzuhaben, wie der Herr selbst es geboten, nnd wie
diese Kirche sund dieß Reichs), Gottes Vorschriften gemäß, es
angenommen haben, so daß ihr das eurer Pflege und Aufsicht
anvertraute Volk dasselbe mit allem Fleiß zu halten und zu be¬
obachten lehren wollt?

Antwort, Das will ich mit des Herrn Hülfe thun.

Der Bischof:
Wollt ihr bereit sein, mit allem Fleiß und Treue alle irrige

und alle fremde Lehren, die Gottes Wort zuwider sind, zu ver¬
bannen und zu vertreiben, und wollt ihr an die Kranken, wie an
die Gesunden eures Kirchspiels, sowohl öffentlich als insbesondere,
solche Ermahnungenund Warnungen ergchen lassen, als jeder
vorkommende Fall erfordert, und so viel als euch hiezu Gelegen¬
heit werden mag?

Antwort, Ich will es thun, mit des Herrn Hülfe.

Der Bischof:
Wollt ihr fleißig sein im Gebete und im Lesen der heiligen

Schrift, und in aller solcher Uebung, die zu deren besserem Ver¬
ständnisse euch helfen kann, und hingegen der Welt und des Flei¬
sches Uebung bei Seite legen?

Antwort. Ich will dem Allen fleißiglich nachkommen, so
helfe mir Gott.

Der Bischof:
Wollt ihr euch selbst und eure Familien nach Christi Lehre zu

bilden eifrig beflissen sein, damit sowohl ihr selbst, als sie, so viel
an euch ist, der Heerde Christi zu heilsamen Beispielen und Vor¬
bildern werden?

Antwort. Ich will mich dessen befleißigen, der Herr sei mein
Helfer.

Der Bischof:
Wollt ihr, so viel an euch ist, Ruhe, Frieden und Liebe unter

") Die eingeklammerten Worte fallen in Jerusalem weg.



Formular bcr Ordinatio» zum Presbyter n. 47

dem gesummtenChristen-Volke,und besonders unter denjenigen
zu erhalten und zu befördern suchen, welche jetzt eurer Aussicht
anvertraut sind, oder es in Zukunft werden mögen?

Antwort. Ich will es thun mit des Herrn Hülfe.

Der Bischof:
Wollt ihr eurem rechtmäßig über euch gesetzten Bischof, so wie

den übrigen höheren Dienern der Kirche, welchen die Aufsicht und
das Regiment über euch anvertraut ist, ehrerbietig gehorchen,
und ihren gottseligen Ermahnungen mit frohem Sinn und Wil¬
len folgen, so wie auch ihren gottseligen Urtheilen und Aussprü¬
chen euch unterwerfen?

Antwort. Ich will es thun mit des Herrn Hülfe.

Dann soll der Bischof aufstehen, und also sprechen:
Der allmächtige Gott, der euch den Willen geschenkt hat, alles

dies zu thun, verleihe euch gleichfalls Stärke und Kraft zum
Vollbringen, damit er sein in euch angefangenes Werk vollende
durch Jesum Christum, unsern Herrn, Amen.

Die Gemeine soll nunmehr ersucht werden, im Stillen ihre
demüthigen Gebete um alles dies zu Gott emporsteigenzu
lassen, und um diese Gebete verrichten zu können, soll eine
stille Pause Statt finden.

Sodann soll vom Bischof (während die zu ordinirenden Priester
alle niederknieen) das „Veni, (lrestor Spiritus," gesungen
oder gesprochen werden, und zwar so, daß der Bischof den
Anfang damit mache, und die Priester sammt andern An¬
wesenden verswcise antworten.

(Das „Veni, llroator Spiritus" wird nicht lateinisch, sondern
in der Uebersetzung gesungen.)

Nachdem dies geschehen, soll der Bischof also sprechen:
Laßt uns beten:

AllmächtigerGott, himmlischer Vater! der du aus un¬
endlicher Liebe und Güte gegen uns deinen einigen geliebten
Sohn, Jesum Christum, uns geschenkt hast, damit er uns ein
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Erlöser, und Urheber des ewigen Lebens sei; welcher, nachdem er
durch seinen Tod unsere Erlösung vollbracht, nach seiner Him¬
melfahrt, seine Apostel, Propheten, Evangelisten, Hirten und Leh¬
rer in die weite Welt ausgesandt, und durch deren Dienst und
Arbeit, eine große Heerde in allen Theilen der Erde gesammelt
hat, um den ewigen Ruhm deines heiligen Namens zu verkün¬
digen: für diese große Wohlthaten deiner ewigen Güte, und daß
du diese deine Diener zu eben diesem für das Heil der Mensch¬
heit verordneten Amt und Dienst zu berufen gewürdiget hast,
sagen wir dir von Herzen Dank und preisen dich und beten dich
an; und demüthig bitten wir dich durch denselben deinen hochge¬
lobten Sohn, du wollest allen, welche entweder hier oder sonst
wo deinen heiligen Namen anrufen, verleihen, daß wir fortwäh¬
rend uns dir für diese und alle deine übrigen Wohlthatendank¬
bar erzeigen, und daß wir täglich durch deinen heiligen Geist
wachsen und zunehmen mögen in Erkenntniß und Glauben an
dich und deinen Sohn; damit sowohl durch diese deine Diener
als durch diejenigen, über die sie als deine Diener gesetzt werden
sollen, dein heiliger Name stets verherrlicht, und dein gesegnetes
Reich ausgebreitet werden möge, durch denselben deinen Sohn,
Jesum Christum, unsern Herrn, der da lebt und regieret mit dir,
in Ewigkeit desselben heiligen Geistes, nun und immerdar. Amen.

Nach vollendetem Gebete soll der Bischof mit den anwesen¬
den Priestern der Reihe nach ihre Hände ans das Haupt
eines Jeden legen, der die Pricstcr-Ordination zu empfangen
hat; während daß die zu Ordinirenden demüthig gebeugt auf
ihren Knieen liegen, spricht der Bischof:

Nimm hin den heiligen Geist zum Amt und Werk eines Prie¬
sters in der Kirche Gottes, welches dir nunmehr durch Auflegung
unserer Hände vertraut ist. Welchen du die Sünden erlässest, denen
sind sie erlassen, und welchen du sie behältst, denen sind sie be¬
halten. Theile du treu aus das Wort Gottes, und seine heiligen
Sacramente, in dem Namen des Vaters, und des Sohnes, und
des heiligen Geistes. Amen.

'
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Hierauf soll der Bischof jedem einzelnen, während daß er knieet,
die Bibel in die Hand geben, und sprechen:

Empfange hiemit Vollmacht, das Wort Gottes zu predigen,
und die heiligen Sacramente in der Gemeine auszutheilen, zu
welcher du rechtmäßig berufen werden wirst.

Nachdem dieß geschehen ist, soll das Nicänische Glaubens- Be¬
kenntniß gesungen oder gesprochen werden; und der Bischof
soll sodann zur Communion schreiten, welche alle Ordinirte
gemeinschaftlichempfangen sollen, und zwar an demselben
Orte verbleibend, wo die Hände ihnen aufgelegt worden, bis
sie die Communion genossen haben.

Wenn die Commnnion vollendet ist, so sollen nach der letzten
Collecte unmittelbar vor dem Segen folgende Gebete gespro¬
chen werden:

Wir bitten dich, barmherziger Vater! du wollest deinen himm¬
lischen Segen auf diese deine Diener herabsenden, auf daß sie mit
Gerechtigkeitgeschmückt werden, und es deinem durch ihren Mund
gepredigten Worte so gelinge, daß es nie umsonst gepredigt
werde. Und auch uns verleihe Gnade, daß wir das, was sie uns
aus deinem allerheiligstcnWorte, oder demselben gemäß, mitthei¬
len, als ein Heilsmittel hören und aufnehmen, so daß wir in
allen unsern Worten und Thaten nur deine Ehre und die Er¬
weiterung deines Reiches suchen, durch Jesum Christum, unsern
Herrn, Amen.

O Herr! komm uns in all unserm Thun zuvor durch deine
gnädige Barmherzigkeit und fördere uns durch deine beständige
Hülse, daß in allen unsern Werken, angefangen, fortgeführt und
vollbracht in dir, wir deinen heiligen Namen verherrlichen, und
endlich, durch deine Barmherzigkeit,das ewige Leben erlangen
mögen, um Jesu Christi unsers Herrn willen. Amen.

Der Friede Gottes, welcher höher ist denn alle Vernunft, der
bewähre eure Herzen und Sinne in der Erkenntniß und Liebe
Gottes, und seines Sohnes Jesu Christi, unsers Herrn. Und der
Segen des allmächtigen Gottes, des Vaters, des Sohnes und des
heiligen Geistes sei mit euch, und bleibe bei euch immerdar. Amen.
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Ordnung der Consirmation durch den Bischof,
oder

der Auflegung der Hände auf die, welche getauft und
zu den Jahren des Verstandes gekommen sind.

(Die Feier beginnt in England mit einer kurzen Einleitung,
deren, durch den Bischof- oder Pfarrer zu sprechende, Worte
in der Englischen Agende vorgeschrieben sind. An ihrer
Statt wird in Jerusalem der Pfarrer oder Bischof einige
Worte zur Verbindung mit der borangegangenen Deutschen
Einsegnung sprechen.)

Dann soll der Bischof sprechen:
Erneuert ihr hier, in der GegenwartGottes und bor dieser

Gemeine, das feierliche Versprechen und Gelübde, das in eurem
Namen bei eurer Tauft gethan worden ist? bestätigt und bekräf¬
tigt ihr dasselbe in eigener Person, und haltet ihr euch verbun¬
den, alles dasjenige zu glauben und zu thun, was eure Taufzeu¬
gen damals für euch auf sich nahmen?

Hierauf sollen alle laut und vernehmlich antworten: Ja.
Der Bischof. Unsere Hülfe stehet im Namen deS Herrn.
Antwort. Welcher Himmel und Erde gemacht hat.
Bisch. Der Name des Herrn sei gelobt!
Antw. Von nun an bis in Ewigkeit.
Bisch. Herr! Höre unser Gebet.
Antw. Und laß unser Flehen bor dich kommen.



Dann soll der Bischof sagen:

Der Herr sei mit euch.

Antwort. Und mit deinem Geiste.

Alle knicen dann nieder, und der Bischof spricht weiter:

Laßt uns beten:

Unser Vater, der du bist u. s. w.

Ordnung der Confirmation w.

Bisch. Laßt uns beten:

Allmächtiger und ewiger Gott! der du diese deine Diener durch

Wasser und den heiligen Geist wiedergeboren, und ihnen Verge¬

bung ihrer Sünden geschenkt hast; stärke sie, wir bitten dich,

o Herr, durch den Tröster, den heiligen Geist; vermehre täglich

in ihnen die mannigfaltigen Gaben deiner Gnade, den Geist der

Weisheit und des Verstandes, den Geist des Raths und der

geistlichen Stärke, den Geist der Erkenntniß und der währen

Frömmigkeit; erfülle sie, o Herr, mit dem Geist deiner heili¬

gen Furcht nun und in Ewigkeit. Amen.

Dann knicen alle nach der Ordnung vor dem Bischöfe nieder,

der jedem besonders die Hand aufs Haupt legen und dabei

sprechen soll:

Beschütze, o Herr, dieß dein Kind mit deiner himmlischen

Gnade, daß es immerdar dein bleiben, und täglich mehr und

mehr an den Gaben deines heiligen Geistes zunehmen möge, bis

es in dein ewiges Reich komme. Amen.

Dann die folgende Cvllecte:

Allmächtiger und ewiger Gott! der du das Wollen und Voll¬

bringen alles deß in uns schassest, was gut ist, und deiner gött¬

lichen Majestät wohlgefällt: in Demuth flehen wir zu dir für

diese deine Diener, auf die wir (nach dem Beispiele deiner heili¬

gen Apostel) jetzt unsere Hände gelegt haben, um sie durch die¬

ses Zeichen deiner! Huld und Gnade zu versichern. Laß deine

väterliche Hand stets über sie walten; laß deinen heiligen Geist

allezeit mit ihnen sein, und sie zur Erkenntniß und zur willigen

Befolgung deines Worts so leiten, daß sie endlich das ewige Le-



52 Beilagen.

mit dir und dem heiligen Geiste, ein einiger Gott, in Ewigkeit

lebt und regiert. Amen.

O allmächtiger Herr, ewiger Gott! Wir bitten dich, leite,

heilige, regiere beides, unsere Herzen und Leiber, daß wir auf dem

Wege deiner Gesetze wandeln, und deine Gebote vollbringen mö¬

gen, damit wir durch deinen mächtigen Schutz au Seele und Leib

hier und in Ewigkeit bewahrt bleiben, durch unsern Herrn und

Heiland Jcsnm Christum. Amen.

Dann soll der Bischof sie segnen, indem er spricht:

Der Segen des allmächtigen Gottes, des Vaters, des Sohnes

und des heiligen Geistes sei mit euch, und bleibe bei euch in

Ewigkeit. Amen.

Und es soll niemand das heilige Abendmahl empfangen, bevor

er confirmirt, oder bereit und willig ist, confirmirt zu

werden.
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